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RU Jlekcnyeckoe U ceMaHTMYeCcKoe BapbMpoBaHue
B AMANEKTHOMN NeKCuKe poCCUMCKUX HEMLEB

MockBuHa T. H.

AnHomauyus. Uenb vccaefoBaHMs - 1aTh XapaKTePUCTUKY ITPOTEKAIONINX B JIEKCUKE HEMELKUX TUaIeKTOB
B Poccuu mpolieccoB ¢ yueToM 0COGeHHOCTe! pa3sBUTHMS JaHHOTO BapMaHTa HEMEIIKOTO sSI3bIKa, pa3BMBalo-
IIEerocsl B yCIOBUSIX MHOSI3BIYHOTO OKpYKeHMSsI. VcciefoBaHMS JIEKCMUECKOTO M CEMaHTUUeCKOTO BapbUpoO-
BaHMUSI B OCTPOBHBIX HEMEIKMX IMAJeKTaX MO3BOJISIOT BbIIBUTb UX CIelybUKy, MPOCTeINUTh OUHAMUKY
SI3BIKOBBIX MPOIIECCOB U 3aDUKCUPOBATDH BAXKHbIE [IJIST TMATEKTONIOTUM Y UICTOPUM HEMEIIKOTO SI3bIKa (HaKThl.
HayuHast HOBM3HA 3aK/TI0YAETCS B MPEACTABIEHUM Pe3yIbTaTOB UCC/IeOBAHMIT JMUAEKTHO JIEKCUKM B ac-
TeKTe MCTOPUYECKOi CeMaHTMKYM Ha aKTyaJlbHOM JMaJeKTHOM MaTepuase, ¢ IpUBJIeUYeHreM KopIryca Jama-
JIEKTHBIX TEKCTOB OCTPOBHBIX TOBOPOB AJITaiicKOro Kpasi. B pesyiabTaTe aHaiM3a TEKCTOBOTO KOPITyca TOKa-
3bIBA€TCS 00YCIOBIEHHOCTh Pa3BUTHS JIEKCUKO-CEMaHTUUECKOM CHCTEMbI OCTPOBHBIX HEMEI[KMX TOBOPOB
BHYTPEHHMMM 3aKOHOMEPHOCTSIMM Pa3BUTHS HEMEIKOTO SI3bIKa M €r0 BapMaHTOB, & TaKXKe SI3bIKOBBIMMU
Y KyJIbTYPHBIMM KOHTaKTaMMU.

en| Lexical and Semantic Variation
in the Dialect Vocabulary of Russia Germans

Moskvina T. N.

Abstract. The purpose of the research is to characterise the processes occurring in the vocabulary of Ger-
man dialects in Russia, taking into account the specificity of development of this variant of the German
language, which takes place in a foreign-language environment. The study of lexical and semantic variation
in insular German dialects made it possible to identify their specificity, trace the dynamics of language pro-
cesses and note facts that are important for the dialectology and history of the German language. Scientific
novelty lies in presenting the results of the dialect vocabulary research in the aspect of historical semantics,
using the current dialect material and involving the corpus of dialect texts of the Altai Krai insular dialects.
As a result of analysing the text corpus, the researcher proves that the development of the lexico-semantic
system of insular German dialects is conditioned by the internal laws of development of the German lan-
guage and its variants, as well as by language and cultural contacts.

BBenenue

V3MEeHUYMBOCTD M BapMAaTMBHOCTb SI3bIKA PACCMaTPUBAIOTCSI COBPEMEHHOI JIMHIBUCTMKOI KaK OObEKTVBHOE YHMBED-
calbHOE CBOJCTBO SI3bIKOBOJ CUCTEMBI, 3aTparuBalolliee BCe BblIe/sieMble B SI3bIKe MOACUCTEMBI ¥ €OVHULIBI B IIJIaHE
opmbl 1 comepkaHysI, B CMHXPOHMU U IMAXPOHMY. B myanekrax poccuiiCKux HeMIIeB BAPMATUBHOCTD ¥ M3MEHUMBOCTh
MIPOSIBJISIIOTCS] HA BCEX YPOBHSIX, CBUAETELCTBOM Yero SIBJISIETCS MX Pa3HOOGpasye M OTMUMS aXe B TpyIie GIM3KOo-
POZCTBEHHBIX TOBOPOB, PACIIPOCTPAaHEHHBIX B OJHOM apeasie. AKTYaJbHOCTb MCCIeN0BaHVsI 00yCI0B/IeHa CBoeoOpasuemM
YCIOBUIL CYyLIECTBOBAaHMSI M Pa3sBUTHSI TaKUX DerMOHaJbHbIX BAPMAaHTOB HEMeLKOro SI3bIka, KOTOpble pPa3BMUBAIOTCS
B OTPbIBE OT SI3bIKA-OCHOBBI. C/IOKMBILASICS SI3bIKOBASI CUTYaLMsl C YIETOM CHYDKEHUST OYaleKTHOM KOMITeTeHLIMY HOCK-
TeJsieii TOBOPOB ¥ MUTPalIMOHHbIE IIPOLIECChI CTAaBAT Ieper UCCaefoBaTelsIMM 3afaun 110 GuKcalumu ¥ aHaau3y sSI3bIKO-
BbIX (DAaKTOB, UTO BHOCUT BKJIAJL B [IOHMMaHMe TMHAMMKM SI3bIKOBBIX ITPOLIECCOB B HEMEIIKOM SI3BIKE U [MaeKTax.

Hemerikue nuanexTsl B Poccuy, Ykpante 1 KasaxcraHe sIB/ISIIOTCS s13bIKOBbIMM ocTpoBamu (Sprachinsel). ITof si3b1ko-
BBIM OCTPOBOM TPagLYIOHHO TIOHMMAIOT «[IPOCTPAHCTBEHHO OrpaHMYeHHbIe ¥ BHyTPEHHE CTPYKTYPVPOBaHHbIe Ioceie-
HUSI MUHOPUTAPHO! SI3bIKOBOJ OGIIHOCTM B OKPY)KEHUM WHOTO SI3BIKOBOTO OosbinvHCTBa» (Hutterer, 1983, c. 178).
Mo OTHOLIEHNIO K CYIIECTBYIOIIMM B Poccuy HeMelKuM yaiekTaM MPUHSITO Ha3BaHMe «OCTPOBHbIE HeMelIKYie TOBO-
pbI», OHM COXPAHSIIOT YePThl UCXOLHOIO JyaneKkTa-OCHOBbBI, HO B IIpOLiecce AJIUTENbHOIO CYIeCTBOBaHMS B OTPbIBE
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3860 l'epMaHCKue 3bIKu

OT SI3bIKOBOJ Cpefibl (HEMELIKUIA SI3bIK/HeMeIKMe IMANeKTbhl) U B YCIOBUSX MHOSI3bIYHOTO OKPYKeHMS (PYCCKUIA SI3BIK)
TpeTepriei MHOXKeCTBEeHHbIe M3MeHeHUs, a TaKKe B Ipoliecce SI3bIKOBBIX M KYJbTYPHBIX KOHTAaKTOB U MekAua-
JIEKTHOTO CMeIlleHNUsI BOSHUKI/IM HOBbIE OUATIEKTHbIE 00Pa30BaHMs, T.H. «OCTPOBHbIE HEMEIIKME TOBOPbI». VX YCIIOBHO
OTHOCSIT K PYIIaM BepxHe-, CpefHe- U HIDKHeHeMelKMX OUaleKTHbIX o6iacTeit. IIpoieccamMu M3MEeHUMBOCTM U Ba-
PbMPOBaHMS B HUX 3aHMMAETCs IMHIBOOCTPOBHAS HEMeI[Kas AMaleKTOoMorus. i 9STuxX BapMaHTOB HEMELIKOTO SI3bI-
Ka XapaKTepHbI ITPOIIeCChl cMellleHus 1 BbipaBHuBaHus (Mischung, Ausgleich).

XapakTep S13bIKOBOJ CUTyal[MM U SI3bIKOBBIX ITPOLECCOB ONpezesieT TOCTAaHOBKY C/IeIyIOIMX 3aJay:

— ompenenuTb XapaKTep U3MeHeHUI B TeKCUKO-CeMaHTUUYeCKOI CUCTeMe SI3bIKa C yUeTOM MCTOPUUECKOTO pas-
BUTUSI HEMELIKOTO SI3bIKa;

— TpOaHAJIU3UPOBATh MPOLIECCHI IEKCUUECKOTO M CEMaHTUYeCKOT0 BapbUPOBAaHUS B JUATEKTHOI JIEKCUKE;

— OmpeJenuTbh MPUYMHBI U OOLIME TEHAEHUMM Pa3BUTUSL OUATEKTHON JIEKCUKU C YIETOM UX 060C06TeHHOTO
CYIECTBOBAHMS U S13bIKOBBIX KOHTAKTOB (HEMELKUIA SI3bIK — PYCCKUIA SI3BIK).

PemreHye MOCTaBJIEHHBIX 33/1aU CTAJI0 BO3MOXKHO 6Jlarofapsi TeopeTudyeckoii 6ase, mpeaCTaBIeHHO! TpyoaMu,
KOTOpbIe TOCBSIIEHbl UCCIeN0BaHMIO JEKCMKM HEMELKOTrO $I3bIKa B JMaxXPOHMUYECKOM acleKTe ¥ KOHTaKTOIOTUM
(H. Munske (2015), C.Fdldes (2005)), AuaneKToOJIOrMM M OCTPOBHOI HeMelkoi auanexktonoruu (JI. M. Mocka-
oK (2010; 2014), E. A. Hedemnosa (2008), E. Knipf-Komlési (2011)).

B KauecTBe OCHOBHBIX METOJOB MCIIO/Ib3YIOTCSI METOAbI KOHTEKCTYaJIbHOTO ¥ KOMIIOHEHTHOTO aHain3a, MeTOof,
COTIOCTAaBUTEIHHOTO CEMAHTUYECKOTO aHaIM3a, OMMCATETbHBIN METO, SJIEMEHThI IManeKTorpadmuyeckoro MeToma
B UacTy c60pa, 06paGoTKY M MHTEPIIPETALUU JUATEKTHOTO MaTepuana.

ITpakTMyeckass 3HAYMMOCTb UCCAeNOBaHMS 3aK/II0UYAeTCs] B BOSMOKHOCTY IIPMMEHeHMsT pe3yIbTaToB [Jis pellle-
HMSI TeOPETUUYECKUX IMHTBUCTUYECKMX 3824 OCTPOBHOJ AMANeKTONOIUY, B CIIELIKypcaxX ¥ ceMMUHapax o JuaneKkTo-
JIOTUM, TMHTBOKYJIBTYPOJIOTUY, UICTOPUM SI3bIKA U CEMAHTUKMY, IMHTBOKY/IbTYPOJIOTUH, a TAKKe MPeCTaBISIOT UHTe-
pec AJisl BceX, MUHTePeCYIOLMUXCS UCTOpMe U KyJIbTYPOil POCCUIICKUX HEMLIEB.

OcHOBHas 4acTh

Hanbornee spko Ipoliecchl BapbMPOBaHUSI U M3MEHUYMBOCTU IPOSIBIISIIOTCS Ha JIEKCUMKO-CEMAHTUUECKOM YPOBHe.
Kak otmeuaert 3. M. borociaBckasi, «BappMpOBaHMe CJI0BA — y3€/ B3aMMOOTHOLIEHMIT MeXy Pa3HbIMY CTOPOHAMU, SIPY-
camu sI3bIKa: C OJHOI CTOPOHBI, MEKIY CyOCTaHLIMOHATBHON UM CeMaHTMYEeCKOH, C Opyroit — mMexnay hoHeTHuecKoit,
rpaMMaTMYeCKOi, CJI0BOOOPa30BaTeIbHOM M JIEKCMUECKOi. BapbupoBaHue — OOMH U3 BUOOB CUCTEMHBIX OTHOILEHMIT
B JIEKCMKE, TECHO CBSI3aHHBIN C IPYTMMM BUAAMM CUCTEMHbBIX OTHOLIEHUI U1, C/le0BaTelbHO, UTPAIOLMIA BasKHYIO POJIb
B OYHKIIMOHMPOBAHUY Y Pa3BUTHM JIeKCuUeckoro GoHaa s3bika» (borocmosckas, 2005, ¢. 3-4). VIcXOmHOI IMITOTe30i
SIBJISIETCSI TE3UC, UYTO CJIOBAPHBII COCTAB AyuaeKTa IpeTeprieBaeT M3MeHeHMsT Ha ypoBHe GopMbl, 3HaUeHMsI, MU3MeHeHMsT
COCTaBa eIMHMUII, UTO 0OYCIOBJIEHO KaK KCTPa-, TaK Y MHTPAIMHTBUCTUUECKMMY TpuurHaMu. Ha mporekaHme mpoiiec-
COB BapbMPOBaHMS B JIEKCMYECKOI CHCTEME OCTPOBHBIX HEMELIKMX TOBOPOB BIMSIET U SI3bIK OKPY>KEHUS (PYCCKMIA).

VisMeHeHMe B JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOIi CHCTeME SI3bIKA B 1I€JIOM BK/IIOUAET B ce6s1 MHOTHE TIporiecchl. X. MyHcke
(Horst Haider Munske) BbifgesieT cjieAyroliye MeTOM0I0TMYeCKye TTOAX0Abl K U3YUeHUIO KaUeCTBEHHbIX U KOJIMYe-
CTBEHHBIX M3MeHEeHMIT B CJIOBAPHOM cOCTaBe. Bo-TiepBbIX, UTO M3MEHSIeTCSI B COCTaBe JieKceM, uX (popMbl ¥ 3HAUEHMIA,
HarnpuMmep, Ha npoTsbkeHun 100 eT. Heo6X0aMMO YUMUTHIBATh HE TOJMBKO YBelIUUeHMe U U3MeHeHMe CJIoBodopm
¥ 3HAUeHU, HO U yXoJ/ucue3HoBeHMe (Abginge) smeMeHTOB M 3HaUYeHUI. MOKHO pacCMaTpUBATh IO PA3IMIHBIM
rapaMeTpaMm: 10 YacTIM peuM, [0 IPOUCXOXKIEHMIO CI0B (MCKOHHO HeMellKas JIeKCMKa / 3aMMCTBOBaHMsI), KODHEBbIE
CJIOBa WIM CJIOBOOOpAa3oBaTeTbHbIE KOHCTPYKIMM U T.O. BO-BTOPBIX, KaKue CPeACTBa CIY)KAT HOCUTETIO/TIONb-
3oBaTeo si3bika (Sprachteilhaber) s yBeMueHUsT KOMMUECTBA WM M3MEHEHMS JIEKCMUYECKUX eAVIHULL U UX 3Haue-
HMit. U, B-TpeTbuX, KaKOBbI NMPUUMHBI M3MeHEHWUI (mobGaBieHMi, MmoTeppb). [IpM 3TOM HEO6XOAMMO YUUTHIBATH
KakK BHeIlTHNe, TaK U BHYTpeHHMe (HaKkTopsl pa3BuTus si3bika (Munske, 2015, c. 36-37). CXeMaTUUHO MPOLIECCHl BapbU-
poBanHus X. MyHcKe MpeficTaB/seT cienyommm oopasom (Puc. 1).
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Pucynok 1. IIpoyeccot usmenenuil 6 cnosapHom cocmase (no X. MyHcke)
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YacTh SI3bIKOBBIX M3MEHEHUI MOKET 3aTparMBaTh TOJbKO OJTHY CTOPOHY, TUIAH BhIpasKeHMsI (Harpumep, GoHeT-
yeckoe BapbMpOBaHMe TOBOPOB) WM IJIaH COoepyKaHMs (Cayday apxamsaliuyi 3HauUeHMs TPU COXpaHeHUU (GOopMbI),
HO B GOJIBIIMHCTBE CyvyaeB Ha6II0aeTCsl KOMIUIEKCHOCTh ITPOTEKaHMs MPOLeCCOB BapbMpPOBAaHMs, KOT/Ia M3MeHe-
HMS 3aTParMBamT U Gopmy, 1 comepskaHue.

Paspa6oranHast X. MyHCKe KOHLIEMIMS /IS aHaIM3a U3MEHEHMIT B JIEKCMKO-CEMaHTUYECKOI CCTeMe HEMEIIKOTO
sI3bIKa CIIpaBeIIMBa U /IS BapMaHTOB HEMEILIKOTO SI3bIKa, B TOM 4YMCJe HEeMELKMUX SI3bIKOBBIX OCTPOBOB B IPYTUX
cTpaHax. [Tomo6HbIl MOJX0A Mbl HA6GMIOZAEM 1 B MCCIeOBAaHUYM HEMELKMX AMaTeKTOB B Benrpun u ap. [Ipu usyue-
HUM KOHTaKTHBIX SIBJIEHUII IMaIeKTHBIX OCTPOBOB B BeHrpum 3. Kuurd-Komnosu BeiensieT 3 KaTeropuu si3bIKOBOTO
BapbMPOBAHMS: KOMMYECTBEHHbIE 3MEeHEeHUS (MCUe3HOBEHME/BbIXO], U3 YIIOTPeOIeHNS CJIOB MM, HA060POT, TOSIB-
JIeH/e HOBBIX CJIOB IIyTEM CJIOBOOGPA30BaHMSI MM 3aMMCTBOBaHMsI) M BO3HMKHOBEHME M PaCIpOCTpaHeHMe HOBBIX
rmbpuanbix Gopm (Knipf-Komldsi, 2011, c. 171). IIpu HEKOTOPBIX OTIMUMSIX BO B3IJISIHAX HA CYTh SI3bIKOBBIX KOHTAK-
TOB MOKHO BbIIEJTUTH OOIIVE TIOIXO/bI: KOJMYECTBEHHbIE M KaueCTBEHHbIE M3MEHEHMS B JIEKCUUECKOM CUCTEME OCT-
POBHBIX HEMEIKMX TOBOPOB, BbI3BaHHbIEe KaK BHYTPEHHMMM 3aKOHOMEPHOCTSIMM Pa3BUTHS HEMEI[KOTO SI3bIKa,
TaK ¥ MHTePPEePUPYIOIINM BIAUSIHUEM PYCCKOTO SI3bIKa.

TIpyMEHUTETBHO K AVAIEKTHBIM SI3bIKOBBIM CUCTEMAM OTMEUAeTCs, YTO «BBICOKAs BAPMAHTHOCTh (hOHETUYUECKOTO,
CJIOBOOOPA30BATETHHOTO, MOP(OIOrMUECKOTO U CEMAaHTUUECKOTO 00/1Ka (QYHKIMOHUPYIOIIVX B AVAIEKTe JIEKCUUECKUX
eIVIHULL OTIpefeNisieTcs psimoM (aKTOPOB KaK BHEITHEro, Tak ¥ BHYTPEeHHero xapakTepa. K HUM oTHocsaTcs: 1) ycTHast
(dopma cyiiecTBOBaHMSI TOBOPOB M OTCYTCTBME B HUX KOAMMDUIIMPOBAHHOI HOPMBI, 00JIeryaronyie BOSHUKHOBEHME CJI0-
BOOOPA30BATEIbHBIX ¥ CEMAHTUYECKUX €IVMHUI] PA3HOM CTEIIeHM YCTOMUMBOCTY IO TOTOBBIM MOJEJISIM; 2) TTOBBIIIEH-
HbIi SMOLIMOHAJIbHBI TOHYC HAPOAHOI peun, BOOOIIe XapaKTepHbIii ISl pa3TOBOPHOTO s13bIKa; 3) HOMMHATMBHBIE TIPO-
11€CChI, Pe3y/IbTaTOM KOTOPbIX SIBJISIIOTCSI PA3HOMOTMBMPOBaHHbIE €IMHMUIIBI C OAMHAKOBBIM 3HaUeHeM; 4) paspylieHne
apxanyeckoro ¢JI0s ToBOpPa, 3a6BeHNe 3BYUaHMsT Y 3HAUEHUST MHOTMX CJIOB, BOCITPOM3BOAVMBIX HETOUHO, B MCKAKEHHOM
3BYYaHUM U C JOCTATOYHO HEOIPeJeIEHHO, “Pa3MbITO” CEMAaHTMKOI; 5) YCBOEHME HOBO JIEKCUKM, IPOHUKAIOIIEH
B TOBOPBI TI07I, BJIMSIHMEM TOPOJCKOI Ky/JIbTYphl, YaCTO CBSI3aHHOE ¢ TpaHchopMalivei 3ByUaHus U 3HaUeHMs TUTepaTyp-
HBIX CJIOB; 6) TepPUTOPHMAIbHOE BapbipoBaHKe roBopos» (Hedemosa, 2008, c. 5).

PaccmoTpyum npoTekaHye 3TUX IIPOLIeCCOB B OCTPOBHBIX HEMELIKMX TOBOPax AJITaliCKOro Kpas 1o KoHuenuuu X. MyH-
CcKe. Bce mMomoskeHMst COMPOBOKIAIOTCS TPUMepPaMy U3 KOPITyca 3ammceit AMaaeKTOMOTMUECKUX IKCITEAULINIA PASHBIX
JIET, TeKCTOBOTO KOpITyca HEeMeIKUX IMaJeKTOB Ha AJiTae, a Takke MpUMepaMy U3 HIBAHKOB POCCUIICKUX HEMIIEB
(Giinther, 2015). IIpuMepbl, He CHAGKEHHbIE CCITKAMM, B3SIThI M3 KOPITYCa JMUATEKTHBIX TEKCTOB, COGPAHHBIX KOJITEK-
TUBOM Hay4YHOI WIKOAbI «OCTPOBHAsI HeMelKasl AMaIeKTOMOTHsI» AJITaliCKOro roCyLapCTBEHHOTO MeAarorm4eckoro
VHUBEPCUTETA, U U3 MaTEePUaIOB IOJEBbIX MCCAeNOBaHMit aBToOpa. [IpyBIeueHe pasJInIHbIX MCTOUHUKOB IMaIeKT-
HOTO MaTepuasa mo3BojsieT 6ojee 06HEKTUBHO PACCMOTPETh OCOOEHHOCTM JIEKCUKM Ha MpUMepe pa3HbIX TOBOPOB.

KomuectBenHble n3MeneHus (Vermehrung) BKIIOUAIOT B ceOsl CJIeAYIOIIME TTPOIECChI: 3aMMCTBOBAHMS U3 PYCCKOTO
SI3bIKa, CJIOBOOGPA30BaHMe, Pa3BUTHE TIONMCEMMU. 3aMMCTBOBAHUS SIBJISTIOTCSI HauboIiee MPOAYKTUBHBIM CITIOCOGOM TT0-
TIOJTHEHMSI CJIOBAPHOTO COCTaBa HEMEIKMX TOBOPOB B YCJIOBMSIX CHISKEHMS SI3bIKOBOI KOMIIETEHIMIM HOCUTEJIeit ToBopa
M CHVKEHUST CJIOBOOGPA30BaTEIbHOI MMPOAYKTUBHOCTHM AMATIEKTHBIX JIEKCEM. 3aIMCTBOBAHME KaK CIECTBME SI3BIKOBBIX
KOHTAKTOB HeJIb3s1 CBECTM TOJbKO K MPOCTOMY IEPEHOCY M3 PYCCKOTO SI3bIKa KaKMX-TO OINpPeJeTeHHBIX JTEKCUYECKUX
enuHuil. [Ipoliecchl S3bIKOBOI MHTephepEHIIMM TOPa3io ITyoKe 1 He BCETAa MOAAI0TCS OfHO3HAYHOMY TOJKOBAHMIO.
3aMMCTBYIOTCSI HE TOJIBKO JIEKCEMBI LIEJIMKOM, HO U OT/Ie/IbHbIE 3HAUEHMS U3 PYCCKOTO SI3bIKa K HEMEIKOMY CJIOBY, 00/1a-
JAloIIEeMY CXOITHOM CeMaHTUKOM, UTO IIPUBOIUT K CY’KEHUIO VJTY PACIIMPEHMIO MCXOTHOTO 3HaYEeHMsI HEMEIIKOTO C/I0Ba.

B rpyrine 3aMCTBOBAHHOM JIEKCUKIM MOKHO BBIZEIUTD B MOArPYIIbI. K 1IepBoit MOXKHO OTHECTHM PYCCKMe JIeK-
CeMbl, KOTOPbIE UCIIOIb3YIOTCS HAPSIAY C HEMELIKMMU U UMEIOT CXOkee 3HaueHue. OueHb YacTo B OCTPOBHbBIX TOBO-
pax MPOUCXOAUT BbITECHEHVE HEMEIIKOTO CI0BA PYCCKMM, MPY 3TOM HOCUTENM JMajeKTa He OCO3HAIOT ero pycckoe
TIPOUCXOXKIEHME Y CUMTAIOT €T0 MCKOHHO HEMELKMM. DTO MPUBOIUT K JIEKCMYECKOMY Pa3HOOGPa3uio U BapuaTUB-
HoCTH. Tak, HApKUMep, B BEPXHE- ¥ HIDKHEHEMEIKMX TOBOPax BCTPEYAIOTCS CIeAYIONe JeKCeMbI it cyioBa Pilz
(Piltsge, Pilz, Schwamm, Grip (pycc. «epu6»)) wim Bluse (Jupkala (Quanexmusm), Koft (pycc. «kopma»), Pluske (pycc.
«6my3Ka»)) (Mockamok, 2010, kapTsi 82, 152).

[IpsiMble T/1aro/ibHbIe 3aMMCTBOBAHMSI IIEPEHOCSITCS B CUCTEMY AMAIEKTa C TIOMOIIbIO Iy1arosia tun u uHGUHUTKBA
PYCCKOTO IJ1arojia ¢ HEMeIKYM OKOHYaHMEeM - en, HalpuMmep:

Un obzwar de Mensch in dem Gegschiift schrecklich gut soobrashaje tut, konntrsch dene Redaktre net recht mache. —
Und obwohl der Mensch in dem Geschift sehr gut versteht (Bescheid weifs; pycc. coobpaskaer), kann er dem Redak-
teur nicht gut machen (Giinther, 2015, c. 38). / 1 X0Ts1 4elOBEK XOPOIIO COO6paXkaeT B CBOEM Jejie, OH HE MOXET
YTOIAUTDb PeJAaKTOPY (3[eCh 1 ajiee TIepeBo/l, BHITOJIHEH aBTOPOM CcTaTbu. — T. M.).

I'naron soobrashaje (coo6paskaeT) yoTpe6IsieTcs: B rOBOpaxX B IBYX 3HAUEHMUSIX, XapaKTEPHBIX JIJIST PYCCKOTO SI3bI-
Ka: Kak CMHOHMM r/arosioB denken, begreifen 1 kak pasr. riarosa organisieren.

Bo MHOrMX ciay4asiX 3aMCTBOBaHMe MPUBOIUT K AuddepeHIManny 3HaueHns (CY’KeHUI0 WM pacIiMpeHuio),
HampuMmep, raaroj sich kiimmern (3a6omumucs, 6eCnoKOUMsCs) TOMYUMUI IOTOTHUTENbHYI0 cemMy “sich in fremde
Angelegenheiten einmischen” u ymorpe6:sieTcss B 60bIIMHCTBE CyYaeB B 3TOM 3HaueHuM. Ocobo ciemyeT oTMe-
TUTDb U TTIEPEHOC TPaMMaTUUYECKUX XapaKTePUCTHK, TakK, IIaroj warten (KIaTh) yIOTPe6/IsSeTCsT, KakK U PYCCKMIA, Ipe-
MMYIIECTBEHHO 10 TUITY TTePeXOIHbIX IJIaroIoB (paMMaTuueckast MHTephepeHIus).

I pyryio TPYIITy COCTABJSIOT CEMaHTUUYECKME 3aMCTBOBAHMS, HATIPUMED, BMeCTO anrufen roBopsrt klingeln (pycc.
3BOHUTH) und rappeln (ot dpani. rappeler). Hampumep, n GrufS iwrgewe BMecTo ,einen Grufd ausrichten“ o anaso-
TUY C PYCCKUM «IT€pefaTh IMPUBET», KAbKMPOBaHME SIBJSETCS JOCTATOYHO MPOAYKTUBHBIM CITIOCO60M 06pa3soBaHMs
HOBBIX 3HaUeHMI U GopM.
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Paccyskmast o mpoiieccax 3aMCTBOBaHMS U IIPUUMHAX, TIOUEMY OJHU CJI0BA 3aMMCTBYIOTCSI, IPYTME KaTbKUPYIOTCS
(Lehniibersetzung), X. MyHcke (Munske, 2015, c. 39) o6pauiaeT BHMMaHMe HA MOTMBALMOHHBIN MOTEHLIMAT
(Motivationspotential) 1 HamMuMe c10BOOGPAa30BATEIbLHOTO THE3/IA B IIPUMHMMAIOIEM SI3bIKe. B HEMeIKMX JuanekTax
B Poccuu BMecTo Arbeit, arbeiten (pabora, paboTaTh) OYEHDb YaCTO UCITONb3YIOTCS Schaffen, Werk, schaffen:

Die hot jou dem Kerl diis Schaffe in zwaa Mounat beigbroucht, was doch seinr Mottr in zwangzich Jouhr net glunge is. —
Sie hat ja dem Kerl die Arbeit in zwei Monaten beigebracht, was doch seiner Mutter zwanzig Jahre nicht gelungen ist
(Giinther, 2015, c. 32). / OHa HayuwIa ITapHs paboTe 3a IBa MecsIia, YTO He yIaBajoch ero Mmatepu u 3a 20 jer.

VIHTepecHbIM MPMMEPOM TepeHoca 3HAUeHMsT Ha IMaJIeKTHYIO JIEKCEMY B JAHHOV CEMaHTUYECKOi IPYIITe SIBJISIeTCS
u rtnaron abschaffen B 3HaueHUM «0TPabOTaTh», TOAYEPKMBAST TIPY ITOM 3aKOHUEHHOCTb M 3aBEPIIEHHOCTb MeCTBMS,
YTO COOTBETCTBYET IJIAr0Ty COBEPIIEHHOTO BMA B PYCCKOM SI3bIKE M MOKET TMIOAUePKMBATbCS 3HAUEHEeM ITPUCTaBKY ab:

Un to hun ich in ti Schwainfirma keschafft. To hun ich 9 Johr apkeschafft. - Und da habe ich in der Schweinefarm
gearbeitet. Da habe ich 9 Jahre gearbeitet. / Torma st pa6oran Ha cBuHOpepMe. OtpaboTan 9 seT.

IMomo6HbIe CTyYay MOKHO pacCMaTpPUBATh KaK IMOTPaHMUYHbIE B PAMKaX MPeCTaBI€HHO KOHUEMIMMA U3MeHEeHUI
coBapHoro coctaBa X. MyHcke. C OOHOV CTOPOHBI, OHM KOJIMYECTBEHHO PaCIIMPSIOT CJIOBAPHbBIN COCTaB IOBOPOB,
C IPYTOi1 CTOPOHBI, OHY BCETHA COMPOBOKAAIOTCS M KAUeCTBEHHBIMM M3MEHEHUSIMU Ha YPOBHE 3HAUEHMS, UTO OTHO-
CUTCST Y3Ke KO BTOPOIt Tpyrine mM3meHeHui «BappupoBanue / Abwandlung». B 3Ty KaTeropmio OTHOCSTCS 3 SIBJIEHMS:
M3MeHeHMe B IUIaHe ComepskaHus, B TUIaHe BhIpaskeHMsI ¥ M3MEHEeHMsI, 3aTparuBalolye Kak Gopmy, Tak 1 Cofep>KaHue.
VisMeHeHMsI B TUIaHEe BbIpAKEHUS, a UMEHHO (hOHeTMUeCcKoe BapbUpOBaHME MMATEKTOB HE YUUTHIBAETCS, TIOCKOIbKY
9TO CUMTAEM MCXOIHBIMY MTPU3HAKAMU IaIeKTa Kak (opMBbI S3bIKa.

B miaHe BapbMpOBaHMSI MHTEPECHBI M IIPOTEKAIOIIME B TOBOPAX CJI0BOOGPA30BaTENbHbIE ITPOIECCHI, KOTOPbIE TO-
K€ HOCSIT IBOSIKMIA XapaKTep (IMalleKTHOe U T'MOpUIHOEe CJIOBOOGPa3OBaHME). AHAIU3MPYST CJIOBOOGpa3OBaTeIbHbIE
MOZeJIN, UCTIOb3yeMble B HEMEIIKMX rOBOPax, MOKHO CHEJNATh BbIBOJ, O PEryIsIPHOCTY UX UCIIONb30BaHuMsI. Bee mpo-
IYKTUBHBIE MOJIE/IN TTPEICTABIEHbI OCTATOYHO YACTOTHO, TIPM 3TOM IIPaBWIaM MOAUMHSIIOTCS TAKOKE 3aMMCTBOBAHMS
" TMbpuAHbIE 06pa30BaHMs U3 3aIMCTBOBAHHOTO PYCCKOTO CJIOBA U HEMEIIKOTO, HAIIpUMep:

Piirsawod (Bierwerk: HeMm. Bier + pycc. 3aBon);

pudschwer — KOHTaMUHALMS pycc. yA + HeM. schwer;

Ufrdumefraa (Aufraumefrau, Putzfrau — y6opiiuiia) — cioBoo6pa3oBaTesibHast MOJIe/b, KOT/Ia CJIOBO B I1€JIOM Ipe[I-
cTaBisieT co6oii KaJbKy C pycc. ybopuimiia, HO BMecTo pycc. cyddukca -1a ucmonmbsyercs HeM. monyaddukc -frau;
a dreizimmrriches Haus - cyddukcanbHoe 06pa3oBaHye 10 PyCCKOil MOAeNN (TPEXKOMHATHbIN TOM), HE CJIOBOCIIO-
’KeHMe, Kak B HeM. Dreizimmerhaus.

T'ubpuaHoe c1oBooOGpa3oBaHue (M3 MOpdEeM HEMEIIKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB) U IMaJIEKTHOE CJIOBOOGpa3oBaHMe
CBUIETENbCTBYIOT O CEMaHTUUECKOM M CII0BOOOPA30BaTeIbHOI MTPOAYKTUBHOCTY JIEKCEM U B II€JIOM O BKJIIOYEHHO-
CTY 3aMMCTBOBAHHOI JIeKCeMbl/MOPGhEMBI B CUCTEMY AUATEKTA.

CemaHTHUYecKMe TpaHchoOpMaIMi BbI3BaHbI MpoGeaMy B CaMOii JIEKCMUECKOi cucTeMe auanekTa (yTpaTa cioBa,
CHIDKEHME YPOBHS BIaJieHNs AMAIEKTOM) M HEBO3MOXKHOCTBIO PAa3BUTHS TMAJIEKTOB B €CTECTBEHHOI SI3bIKOBOI cpejie
(HeMelKMii S3bIK ¥ ero BapuaHThl B lepmanui). Ho mosiBiieHme HOBOJI /WM M3MeHeHue MMEIOIeiics JIeKCeMbl 00Y-
CJIOBJIEHO U YCIOBUSIMM KOMMYHMKALVM U SI3BIKOBOJ CUTyaUuy. XapakTep MHOTUX M3MeHEeHUI BO3MOXKHO BbISIBUTh
TOJIbKO TIPY COTMIOCTABJIEHUY COBPEMEHHOIr0 3HAUeHMsI ¢ 60jiee paHHUMMY, B ITPOEKLIMM «TUATEKT — HEMELIKUI SI3BIK»,
«AMANeKT — HeMellKue IMaaeKTbl». OmHOI U3 MPOAYKTUBHBIX METOAMK CEMAHTMUYECKOTO MCCIeNOBaHNUS AYaTeKTHOM
JIEKCUKM SIBJIIETCSI IPUBJIEUEHNME HE TONBKO JUATEKTHBIX CJIOBapei, KOTOpble HEOGXOAVMBI IJIs1 COMIOCTAB/IEHMSI 3HA-
YEHUST C aHAJIOTMYHOI JIEKCEMOI MCXOIHOI AMaTeKTHOM 061aCTH, HO U UCTOPUUECKUX U STUMOJIOTMYECKIX CloBapeit
HEMELIKOTO sI3bIKa (HarpuMmep, caoBapb 6paTheB IpuMM, CJIOBapu CpelHeBepXHEHEeMEeIKOTo s13bika M. Jlekcepa u Ap.
(Der digitale Verbund von Dialektwdrterbiichern, 2021)). Takoro poja JaHHbIe HEO6XOIVMMBI JIJIST TOTKOBAHMS CIT€IIM-
(dbrueckoit TMaaeKTHO JIeKCUKY, KOTAa MepeueHb 3HAUeHUi M KOHTEKCThI YIOTpeOaeHusT He AAioT YIOBIETBOPU-
TeTbHOTO OOBSICHEHNS MMPON3OIIEeAIIMM CeMaHTUUECKUM V3MeHeHsIM. COOTHOIIeHME SI3bIKOBOM CTPYKTYDBI U SI3bI-
KOBOTO DasBUTHSI UTPAET 3[€Ch 0CO60 BAasKHYIO POJIb, TIOCKOIbKY «CMHXPOHHbIE OTHOIIEHUSI €CTh MPUHLIMAIIUAIBHO
JIUIIb TIPOMEXKYTOUHBIE CTAAVY B 0OLIECTBEHHOM pa3BUTHUU. SI3bIKOBAsI AMHAMMKA — TO He YACTHBIN CJIy4aii, a sJe-
MeHTapHbI 6a30BbIii MpMU3HAaK s13bIKa» (Knipf-Komlési, 2011, c. 123).

[vaeKTHBIN JeKCMYeCKMIT MaTepuaa IMO3BOJSIET BbISIBUTbD OCHOBHbBIE HAlpaB/IeHMSI CEMAaHTUUECKONM OepuBalun,
IO KOTOPBIM Pa3BMBAETCST JIEKCUKO-CEMAHTUUYECKas CUCTeMa TOBOPOB: Cy)KeHMe, pacliipeHe, apxan3aiys 3SHaueHusI.
TToCKOJIbKY OCTPOBHbBIE HEMEI[KIe TOBOPBI 60Jiee IBYX BEKOB Pa3BUBAIUCH B MHOSI3BIYHOM OKPYKEHMY, B HUX COXPaHU-
JIOCh 3HAYUTETbHOE KOJMUECTBO JIEKCEM, KOTOPbIE BBIILIN U3 YIIOTpe6IeHus: Ha TeppuTopyun ['epMaHny, a Takke JeK-
CeMbl, KOTOpble COXPaHMIM MCXOMHOe, 6ojee paHHee 3HaYeHMe, KOTOPOe BBIIUIO U3 YIIOTpeOaeHus (MCUe3HOBEHMe
ceMeMbl) B HEMEIIKOM $I3bIKe, Hanp. frech, Knecht, Magd, jagen. Jagen ucIionb3yeTcsl B 3HaUeHMH streiten:

Un ihr macht do e Jacht, als wann ich eich die Butter vum Brot g’stohle hdtt... — Und ihr macht da so einen Streit
(Jagd), als ob ich euch die Butter vom Brot gestohlen habe. / A Bbl ycTpauBaeTe Takoil CKaHAal, Kak OyATO S Y Bac
MacJio ¢ xyieba yKpait.

Mit alle jacht er sich. — Mit allen streitet er sich. / OH TOCTOSIHHO CO BCeMM CCOPUTCSI/CIIOPUT.

IpunaratenbHoe frech coxpaHuio 3HaveHue «mutig, kithn — cMesblit, OTBaskKHbIi», HAPSAAY ¢ 60Jiee HOBbIM 3Ha-
yeHmeM «nicht hoflich — Haribiit, Tpy6ObIii». ITO 3HAUEHME peanu3yeTcs B ONpeJeleHHOM KOHTEKCTEe, B KOTOPOM
TTOJIOKUTEIbHAS OIleHKA OUeBU/IHA:

Unsere Nochborin ist e freche, kuroshiche Fro. Tie kommt iwerall turch. — Unsere Nachbarin ist eine mutige Frau. Sie
kommt iiberall durch. / Hara cocegka — cmeniast, 6oeBast >keHiHa. OHa Be3fe MpoObETCS.
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Cp.: Ea isch e frecha Kerl. Er schimt sich net. — Er ist ein frecher Kerl. Er schamt sich nicht. / Ou HaribIii THII.
He cTeimuTcs.

ITo OTHOIIIEHMIO K AMAJIEKTHBIM CMCTEMaM CIpaBeayinBo HabmomeHue JI. . MockamokT (2014), uTo oHM 00bean-
HSIOT B ceOe iBe MPOTMBOIOJIOKHbIE TeHAeHIIMN: apxausauuu 1 auHamuku. T. V. Benauua (2018) oTmeuaer, 4To «Co-
YeTaHMe B JIEKCMYECKOI CHCTEME IMATIEKTOB JBYX MPSIMO MPOTUBOIIOIOXKHBIX TEHAEHIIMI — IMHAMMKY M KOHCEpBa-
TM3Ma — SIBJISIETCS CIEeCTBMEM OOIIEero MexaHM3Ma 3BOMIOLMM CJIOBAPHOTO COCTaBa JII0O0TO SI3bIKA, OCHOBAHHOTO
Ha KyYMYJIITUBHOM TIpMHIMIIE. VIMEHHO 3TOT IIPUHLIMAII TIO3BOJISIET COXPAHSITh JIEKCMUYECKYI0 CUCTEMY OIMaJeKTOB
BO BpeMeHM B 3HAUUTEIbHO O60JIblIlelt cTerneHu, 4eM (HOHEeTUUECKYIO MU Mopdoiormieckyio» (c. 101).

BaskKHBIM aCIeKTOM AMaJeKTHOTO BapbUpoBaHus AB/seTcs auddepeHimanys sHaU€HM Y CTUIUCTUIECKUX U UIE0-
rpaduueckux CMHOHMMOB, KOT/Ia Ha6/II0IaeTCsl HECOBIIafieHe 00beMa 3HaUeHMs ¥ CTUIMCTUYECKOI OKPACKM AYAIeKT-
HOJ JIEKCMUECKO eIVHALIbI Y ee BapMaHTa B HEMEIIKOM SI3bIKe.

Tak, BMecTO cyill. Pferd Bo MHOTMX TOBOpPax B HEIITpaTbHOM 3HaUE€HUM UCITONb3YIOTCS Ross / Gaul, ipy 9TOM Y CyIII.
Ross ucuesna cema ,ein edles, besonderes Pferd“, a Gaul He comepXKUT OTpULIATEIBHOM KOHHOTALIMM, COXPaHSISI
TP 3TOM PErMOHaIbHYI0 XapakTepucTuky (Duden: besonders mitteldeutsch, siiddeutsch, sonst veraltend) (Duden, 2021).

I'naron luure (lauern) BICTYIIaeT B ABYX 3HaUeHMsIX “horen” n “warten”:

Luure mol, Felixje! — Hor mal, Felix. / [Tocnymaii, ®eamkc.

Ich hun lang gnug uf a Gleechnheit gluurt un mecht aach 'n Mann hun. - Ich habe lange genug auf eine Gelegenheit
gewartet und mochte auch einen Mann haben. / I [OBOJIbHO JOJITO KAaa BO3MOXHOCTU M TOKE XOUY MUMETb MysKa
(Glinther, 2015, c. 31).

Wonn ich hoom komm pin, hun si mich schun kluurt. — Als ich heimgekommen bin, haben sie auf mich gewartet. /
Korpa s1 BepHYJICSI TOMO#, OHY MEHS y3Ke KA.

B mocienHem mpumepe HabI0gaeTcs ¥ TpaMMariyeckas MHTepdepeHius, Mpy KOTOPOii IJ1aroyl UCIoab3yeTcst
KaK MepPexXoIHbIi M0 aHATOTUY C PYCC. KOATh».

TpeThs TPyIIIIa IPOIECCOB B JIEKCUUECKOI cucTeMe si3bika «VcuesHoBeHue / Schwund» o6beuusieT B cebe ncues-
HOBEHME KaK JIEKCEMbI, TaK U ee ceMeM. YTPaTy CeMeMbI B XOZie Pa3sBUTHS SI3bIKa Mbl CKIOHHBI OTHECTU KO BTOPOIL
TpyIire M3MeHeHMIi (BapbUPOBaHME), MMOCKOJIbKY 3[€Ch HAOMIOJAeTCsl CKopee KaueCTBEHHOE M3MeHEeHMe TUIaHa CO-
JIep>KaHusI, YeM KomudecTBeHHoe. Cyday MCUe3HOBEHMS JIeKCeM / CeMeM — JOCTATOYHO HEOJHO3HAUHO MHTEpPIpe-
TUpyeMast 06/1aCTh KaueCTBEHHbIX ¥ KOJMUYECTBEHHbIX M3MEHEeHUit B cjioBapHOM cocTaBe. Cremyoriye GakTophl 3a-
TPYAHSIOT WIN eNal0T HeBO3MOXKHBIM CIIeNaTh OJHO3HAYHbBIN BHIBOM, 00 YIIOTPEOUTETBHOCTY / HEYTIOTPEGUTETBHO-
CTU JIEKCEMBI / CEMeMBI:

— ycTHast popMa CyIeCTBOBaHMSI OCTPOBHBIX [MaIeKTOB;

— OTCYTCTBME JIeKCUKOTpahuueCcKUx MCTOUHMUKOB U (PUKCAIMYM CITEKTPa 3HAUEHUIA;

— HEBO3MOXHOCTb WM OTpaHMUeHHast BO3MOKHOCTb CPaBHEHMS;

— Dpa3HbIf YPOBEHDb MUATEKTHOI KOMITETEHIIMY (HEBO3MOYKHO CIIeaTh BHIBOJ Ha OTPAHMUYEHHOM SI3IKOBOM Ma-
Tepuasie ¥ He6OJIbIIIOM KOJUUECTBE PECTIOHIEHTOB, MCUe3JI0 CJIOBO / 3HaUeHMe WITM OHO He BXOIMUT B COCTaB KOHKPET-
HOTO JMAJIeKTa UM CJIOBAPHbIN COCTAB ONMpeAeeHHOTO HOCUTEJS ; @ TAKKE M3-3a OTCYTCTBUS JOCTATOYHOTO KOPITyca
MIPUMEPOB YIIOTpe6IeHS OHOM M TOV JKe JIeKCEMbI CeJIaTh BhIBOIbI O HAIMUMM / OTCYTCTBUM 3HAUEHUST).

TeM 6osiee UTO 3TO AIUTENIbHbIN, a HE OJHOMOMEHTHBbIN ITpoliecc — mpoiiecc ycrapeBanus (Prozess des Veraltens).
TakuM 06pa3oM, 3TO MOKHO pacCMaTpyUBaTh B HEKOTOPBIX CAyYasX KaK KOHEUHbI MPOIECC M3MeHeHMs 3HAUeHUs
MV KaK OTHY M3 ero ITPOMEKYTOUHBIX CTAAVIA, KOTIa HabIogaeTcs yIoTpebaeHe CTaporo M HOBOrO 3HAYeHMSI, Po-
11eCC KOHBEHIMOHATM3aIUMN.

3aKiouyeHue

AHanu3 npoleccoB M3MeHeHMs ¥ BapbUPOBaHMSI B IEKCUMUYECKOI CHCTeMe sI3bIKa BOOOIIe 1 AMa/IeKTOB B YaCTHOCTU
CTaBUT TIepeJI, ICCIIeNOBATEISIMY PSIZT BOITPOCOB, KOTOPbIE HAXOAATCS B (OKyce BHMMAaHMS UCTOPUYIECKOI JIEKCUKOJIO-
TUU U UCTOPUYECKOI CEMAHTUKU: Kakue 00JacTy / 4aCTM CJIOBAPHOTO COCTaBa CTAaOM/IbHBI IO GOpPMe M 3HAUEHUIO
u rtouemy? MOXKHO 7 IIPOC/IEINTD CBSI3b C BHESI3BIKOBOI AEiICTBUTENBHOCTBIO? B OTHOIIEHMM 3aMMCTBOBaHMII BasKHO
TIOTBITAThCST OOBSICHUTD, OOYCIOBIEHO JIM 9TO CHYDKEHMEM YPOBHS BJIAfIeHMS IMaJIeKTOM B 11€JI0M WM 3TO 06bEKTUB-
HBIJ1 MPO1IeCC SI3bIKOBbIX KOHTAKTOB B TAHHBIX YCJIOBUSIX.

ITpoBefeHHOE MCCIeIOBaHME TT03BOJISIET CIe/IaTh HEKOTOPbIE TIPOMEXKYTOUHbIE BBIBOABI, KOTOPbIE HE MPETEHIYIOT
Ha TMOJHOTY O0XBaTa MaTepuasa M MOTYT ObITh YTOUHEHBI M pacIIMpeHbl B AaibHeliiieM. Bo-TiepBbIx, MPOIecchl ceMaH-
TUYECKOTO ¥ JIEKCMYECKOTO BapbMPOBAHMUSI B OCTPOBHBIX OUAIEKTAX IMOAUMHSIIOTCS B II€JI0OM OOIIESI3bIKOBBIM 3aKOHO-
MEepHOCTSIM Pa3sBUTHsI HEMEIIKOTO SI3bIKa ¥ €r0 BapuaHTOB. OO0YCIOBIEHHOCTb 3TUX MTPOIECCOB SKCTPAIMHIBUCTAYECKI -
MV TIPUYMHAMM W SI3BIKOBBIMM KOHTAKTaMM TIPOSIBJISIETCS OCOOEHHO SIPKO B TPYIIIEe 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKM.
[Tpu aHa/M3e 3aMMCTBOBAHMIT HE BCET/IA BO3MOXKHO peann30BaTh AvddepeHIMaNbHbIN MOIX0/ K aHAIU3Y OUATEeKTHON
JIEKCUKU, TIPY KOTOPOM TPeIMETOM UCC/IeIOBAHMS SIBJISIIOTCS TOJIBKO pernoHanu3Mbl (cMm. (BenauHa, 2018)). HekoTopsie
3aMMCTBOBAHMS MHOTJA He BOCIIPMHUMAIOTCSI HOCUTE/ISIMU AMaNeKTa Kak TaKOBble, MOCKOIbKY JaBHO ¥ IPOYHO BOILLIN
B COCTaB AVAJIEKTHO JIEKCUKM (HaIIp., IPU OTCYTCTBMU COOTBETCTBYIOILIETO HEMELIKOTO HaMMeHOBaHMsl). B psife ciryyaeB
CJIOSKHO OJTHO3HAYHO MTPOBECTH IPAHUITY MEKIY 3aMMCTBOBAHMEM, BKIIOUEHMEM PYCCKOTO C/I0Ba, MepeKITUeHeM Koga
(3aBUCUT OT YPOBHSI BJIaZileHUsI AMaIeKTOM). 3[eChb MHTEPECHBbI MeTasi3bIKOBble KOMMEHTapuy PeCliOHJeHTOB, KaK OHU
OLIEHMBAIOT ¥ KOMMEHTMPYIOT MOMOOHbIe ciaydau (CM. Hampumep, ucciaemoBanus O. A. AnmekcanmgpoBa (2021)).
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Bo-BTOpBIX, B OCTPOBHBIX TOBOpPax COXPaHSETCs Takas OTMeuaemasl B 1eJIOM JJIs1 AMAJEeKTOB YepTa, Kak apxamu3alusi
¥ cOXpaHeHMe CcTapbix GOpM U 3HaueHwuit. [Iporecchl CeMaHTUUECKOM AepuBaIMM COITPOBOXKIAIOTCS TIPY 3TOM B psifie
CJIydaeB ¥ M3MeHeHueM (OpMbI, YaCTO TMOSIBJISIOTCS TMOPMIHBIE, CMellaHHble CJIOBOGOPMBI Ha OCHOBE HEMEIIKOTO
M PYCCKOTO $13bIKOB. Takue opMbl SBISIIOTCS MPOOYKTMBHBIMM B IIaHE CIOBOOGPAa30BAHMS M CEMaHTUUYECKUX U3Me-
HEHUI, afaNTUPYSICh K HOPMaM IMAIeKTa, M CIIOCOOCTBYIOT PACIIMPEHMIO CJIOBAPHOTO COCTABA AMAIEKTOB M COXpaHe-
HMIO €r0 CTaTyca sI3bIKa CEMETHOT0 OOIeHNS.

IocTaTOUHO MMPOKUI apeas pacrpoCcTpaHeHNs M pa3HOOOpa3ye roBOPOB, axke C YYETOM M3MEHEHMS SI3bIKOBOIA
CUTyallMM ¥ HETaTUBHOM OMHAMUKM PA3BUTHUS TOBOPOB B MeCTaxX KOMITAKTHOTO IMPOKMBAHUSI POCCUIICKUX HEMIIEB
TIO3BOJISIET U B HACTOSIIIIEe BPeMsI M3y4yaTh Pa3BUTHE TOBOPOB HA CMHXPOHHOM Cpe3e U B COTIOCTaBJIeHMM C 6oiee paH-
HMMM 3Taramu, aHaIM3UPYys JaHHbIe VICCIe0BaHMi ¢ Hadana XX B. U 0 HACTOSIIEro BpemeHn. HayuHble KOIEKTH-
BbI Tomcka, bapHayna, KpacHosipcka, KvpoBa mpoBOJST IOe€Bble UCCAeI0BAHUS U MOMOJHSIOT JaHHbIE O Pa3BUTUN
OCTPOBHBIX HEMELIKMX FOBOPOB B Poccun.

[TepcrieKTMBBI AATbHEN X MUCCAeA0BaHMIA 3aKIIOYAIOTCS B paciiMpeHun reorpadmm UCCieJOBaHMs, COMTOCTaBIIe-
HUM pa3HbIX I€PUOJIOB Pa3BUTHS OCTPOBHBIX TOBOPOB B Poccuyt 1o AOCTYITHBIM TEKCTOBBIM, HAYUHBIM U JIEKCUKOIpa-
(ryeckM MCTOUHMKAM, a TAKKe B BO3MOXKHOCTM ITPOBEIEHMST MEKAVCIUTUIMHAPHBIX MCCIen0BaHuit (3THOrpadms,
YCTHAas1 UCTOPUSL, IMHTBOKYJIbTYPOJIOTHS).

Ucrounuku | References

1. AnekcangpoB O. A., BorocioBckas 3. M. MeTasi3bikoBasi pedieKcusi B TEKCTOBOJI KYJIbType POCCUICKUX HEMIIEB:
BapbMpoBaHyue GopM 1 3HaUeHWI // A3bIK 1 KyabTypa. 2021. N2 53,

2. bBorociosckas 3. M. [InanekTHas BapuaHTosiorust. Tomck: M3a-so TITY, 2005.

3. Benpauna T. U. «Jlekcuueckuit aTaac pyCcCKMX HAPOSHBIX TOBOPOB»: O IMHAMMKE PYCCKOV AManeKTHOM JTeKCUKU //
JlekcMueCKMii aTiac pycCKUX HapOAHBIX TOBOPOB (MaTepuabl U uccaenoBanus) / UHCTUTYT JTMHTBUCTUYECKUX
uccinemosauniit PAH. CII6., 2018.

4. Mockainok JI. Y. JIVHrBUCTHUECKUI aTiiac HeMelKUX AuanekToB Ha Anrtae. bapHayin: AnTITIA, 2010.

Mockaniok JI. 1. Hemelikue «sI3bIKOBbIe OCTPOBa» B AJiTaiickom Kpae // Borpocs! si3piko3HaHMs. 2014. N2 3.

6. HedenosaE. A. JIeKCMKO-CeMaHTMYeCKOe BapbMPOBaHMe B IPOCTPAHCTBe JuaneKTa: aproped. AUCC. ... 1. GUIoN. H. /
MocCKOBCKUIi rOCyiapcTBeHHBI yHUBepcuTeT uM. M. B. Jlomonocosa (MI'Y). M., 2008.

7. Der digitale Verbund von Dialektworterbiichern. 2021. URL: http://dwv.uni-trier.de/de/

Duden. Wortebuch. 2021. URL: https://www.duden.de/

9. Foldes C. Kontaktdeutsch: Zur Theorie eines Varietdtentyps unter transkulturellen Bedingungen und Mehrspra-
chigkeit. Tiibingen: Gunter Narr Verlag, 2005.

10. Giinther E. Mr sin doch Landsleit... Schwédnke, Humoresken und Fabeln. Slawgorod, 2015.

11. Hutterer C. J. Sprachinselforschung als Priifstand fiir dialektologische Arbeitsprinzipien // Dialektologie. Ein Hand-
buch zur deutschen und allgemeinen Dialektforschung / Hrsg. von W. Besch u.a. 2 HBde. Berlin - N. Y.: W. de Gruy-
ter, 1983. HBd. 1.

12. Knipf-Komlési E. Wandel im Wortschatz der Minderheitensprache. Stuttgart: Franz Steiner Verlag, 2011.

13. Munske H. H. Ausgewihlte sprachwissenschaftliche Schriften (1970-2015). Erlangen: FAU University Press, 2015.
Teil 1. Lexikologie, Wortbildung, Orthographie / Hrsg. von J. Lee.

b

o

HNudopmanus 06 aBropax | Author information

RU MocksBuna TaTbssna HukosmaeBHal, k. Gbuiod. H., IOII.
1 Antaiickuii rocyapCTBEHHbIN ITeJarorMueckuii yHMBEpCUTET, T. BapHay

EN Moskvina Tatiana Nikolajevna!, PhD
! Altai State Pedagogical University, Barnaul

! moskvina@altspu.ru

HNudopmanus o cratee | About this article

Hara rnoctyruieHus pykomucu (received): 25.10.2021; ony6immkoBaHo (published): 28.12.2021.

Knroueewie cnosa (keywords): nyaneKkTosoryis; OCTPOBHOI HEMEIIKMIT TOBOP; CEMaHTMKA; SI3bIKOBasi BApUMATUBHOCTD;
ucropuveckast cemanTuka; dialectology; insular German dialect; semantics; language variation; historical semantics.



